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Šveitsi Konföderatsiooni päritoluga geograafilised tähised

(2018/C 31/09)

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline põllumajandustoodetega kauplemise kokkulepe (1) jõustus 2002. 
aastal. Kokkuleppe 7. lisas käsitletakse veinitoodetega kauplemist. Kõnealuse lisaga on ette nähtud mõlema kokkuleppe­
osalise päritolunimetuste ja geograafiliste tähiste kaitse.

Praegu ajakohastavad kokkuleppeosalised kõnealuse lisa kohaselt kaitstud nimetuste loetelu. Läbirääkimiste raames kaa­
lutakse järgmiste Šveitsi Konföderatsioonis registreeritud nimetuste kaitsmist Euroopa Liidus geograafilise tähisena:

— Aargau

— Appenzell Ausserrhoden

— Calamin

— Dézaley

— Dézaley-Marsens

— Jura

Komisjon kutsub liikmesriike ja kolmandaid riike ning liikmesriikides või kolmandates riikides asuvaid või seal tegutse­
vaid füüsilisi ja juriidilisi isikuid, kellel on õigustatud huvi, esitama sellise kaitse suhtes nõuetekohaselt põhjendatud 
vastuväiteid.

Komisjon peab vastuväited kätte saama kahe kuu jooksul alates käesoleva dokumendi avaldamise kuupäevast. Vastuväi­
ted tuleb saata järgmisel e-posti aadressil:

AGRI-A5-GI@ec.europa.eu

Läbi vaadatakse üksnes need vastuväited, mis saadakse eespool nimetatud tähtaja jooksul ja millest nähtub, et

a) asjaomane kaitstav nimetus oleks vastuolus taimesordi või loomatõu nimetusega ning võib seetõttu eksitada tarbijat 
toote tegeliku päritolu osas;

b) asjaomane kaitstav nimetus oleks täielikult või osaliselt homonüümne nimetusega, mis on liidus kaitstud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrusega (EL) nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kva­
liteedikavade kohta), (2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrusega (EL) nr 1308/2013 
(millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus) (3) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
15. jaanuari 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 110/2008 (piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, esitlemise, märgis­
tamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta) (4) või nimetusega, mis sisaldub lepingutes, mille Euroopa Liit on sõlmi­
nud järgmiste riikidega:

— Austraalia (5)

— Tšiili (6)

(1) EÜT L 114, 30.4.2002, lk 132.
(2) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
(3) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671.
(4) ELT L 39, 13.2.2008, lk 16.
(5) Nõukogu 28.  novembri  2008. aasta otsus 2009/49/EÜ Euroopa Ühenduse ja  Austraalia  vahelise  veinikaubandust  käsitleva lepingu 

sõlmimise kohta (ELT L 28, 30.1.2009, lk 1).
(6) Nõukogu 18. novembri 2002. aasta otsus 2002/979/EÜ ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tšiili 

Vabariigi  vahelist  assotsieerumist  käsitleva  lepingu  allkirjastamise  ja  teatavate  sätete  ajutise  kohaldamise  kohta  (EÜT  L  352, 
30.12.2002, lk 1).
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— SADC majanduspartnerluslepingu riigid (Botswana, Lesotho, Mosambiik, Namiibia, Svaasimaa ja Lõuna-Aafrika 
Vabariik) (1)

— Mehhiko (2)

— Lõuna-Korea (3)

— Kesk-Ameerika (4)

— Colombia, Peruu ja Ecuador (5)

— endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik (6)

— Kanada (7)

— Ameerika Ühendriigid (8)

— Albaania (9)

— Montenegro (10)

— Bosnia ja Hertsegoviina (11)

— Serbia (12)

— Moldova (13)

— Ukraina (14)

— Gruusia (15)

(1) Nõukogu 1. juuni 2016. aasta otsus (EL) 2016/1623 ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt SADC majan­
duspartnerluslepingu  riikide  vahelise  majanduspartnerluslepingu  Euroopa  Liidu  nimel  allkirjastamise  ja  selle  ajutise  kohaldamise 
kohta (ELT L 250, 16.9.2016, lk 1).

(2) Nõukogu 27.  mai  1997.  aasta otsus 97/361/EÜ, mis  käsitleb piiritusjookide nimetuste  vastastikuse tunnustamise ja  kaitse  kokku­
leppe sõlmimist Euroopa Ühenduse ja Mehhiko Ühendriikide vahel (EÜT L 152, 11.6.1997, lk 15).

(3) Nõukogu 16.  septembri  2010.  aasta  otsus  2011/265/EL ühelt  poolt  Euroopa Liidu ja  selle  liikmesriikide  ning teiselt  poolt  Korea 
Vabariigi  vahelise  vabakaubanduslepingu  Euroopa  Liidu  nimel  allkirjastamise  ja  selle  ajutise  kohaldamise  kohta  (ELT  L  127, 
14.5.2011, lk 1).

(4) Leping, millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Kesk-Ameerika riikide vahel 
(ELT L 346, 15.12.2012, lk 3).

(5) Ühelt  poolt  Euroopa  Liidu  ja  selle  liikmesriikide  ning  teiselt  poolt  Colombia  ja  Peruu  vaheline  kaubandusleping  (ELT  L  354, 
21.12.2012, lk 3) ning ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Colombia ja Peruu vahelisele kaubandusle­
pingule Ecuadori kõnealuse lepinguga ühinemise arvesse võtmiseks lisatud ühinemisprotokoll (ELT L 356, 24.12.2016, lk 3).

(6) Nõukogu 3. detsembri 2001. aasta otsus 2001/916/EÜ Euroopa Ühenduse ja endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi vahelise stabi­
liseerimis-  ja  assotsiatsioonilepingu kaubandusaspekte  kohandava lisaprotokolli  sõlmimise kohta,  et  võtta  arvesse  teatavate  veinide 
suhtes  kohaldatavaid vastastikuseid soodustusi,  veininimetuste  vastastikust  tunnustamist,  kaitset  ja  kontrolli  ning piiritusjookide ja 
aromatiseeritud  jookide  nimetuste  vastastikust  tunnustamist,  kaitset  ja  kontrolli  käsitlevate  läbirääkimiste  tulemusi  (EÜT  L  342, 
27.12.2001, lk 6).

(7) Nõukogu 30. juuli 2003. aasta otsus 2004/91/EÜ Euroopa Ühenduse ja Kanada vahelise veini ja piiritusjookidega kauplemist käsit­
leva kokkuleppe sõlmimise kohta (ELT L 35, 6.2.2004, lk 1).

(8) Nõukogu 20.  detsembri  2005.  aasta otsus 2006/232/EÜ Euroopa Ühenduse ja  Ameerika Ühendriikide vahelise  veinikaubandusle­
pingu sõlmimise kohta (ELT L 87, 24.3.2006, lk 1).

(9) Nõukogu 12. juuni 2006. aasta otsus 2006/580/EÜ kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allakirjutamise ja sõlmi­
mise kohta ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Albaania Vabariigi vahel (protokoll nr 3 – teatavate veinidega kauplemisel 
kohaldatavate vastastikuste soodustuste, veini, piiritusjookide ja aromatiseeritud veini nimetuste vastastikuse tunnustamise, kaitse ja 
kontrolli kohta) (ELT L 239, 1.9.2006, lk 1).

(10) Nõukogu 15. oktoobri 2007. aasta otsus 2007/855/EÜ ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Montenegro Vabariigi vahelise 
kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta (ELT L 345, 28.12.2007, lk 1).

(11) Nõukogu 16. juuni 2008. aasta otsus 2008/474/EÜ ühelt poolt Euroopa Ühenduse ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelist 
kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allakirjutamise ja sõlmimise kohta – protokoll nr 6 (ELT L 169, 30.6.2008, 
lk 10).

(12) Nõukogu 29. aprilli 2008. aasta otsus 2010/36/EÜ ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Serbia Vabariigi vahelise kauban­
dust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta (ELT L 28, 30.1.2010, lk 1).

(13) Nõukogu 3. detsembri 2012. aasta otsus 2013/7/EL Euroopa Liidu ja Moldova Vabariigi vahelise põllumajandustoodete ja toiduainete 
geograafiliste tähiste kaitset käsitleva lepingu sõlmimise kohta (ELT L 10, 15.1.2013, lk 1).

(14) Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vaheline assotsieerimisleping (ELT L 161, 29.5.2014, lk 3).
(15) Nõukogu 14. veebruari 2012. aasta otsus 2012/164/EL Euroopa Liidu ja Gruusia vahelise põllumajandustoodete ja toiduainete geog­

raafiliste tähiste kaitset käsitleva lepingu sõlmimise kohta (ELT L 93, 30.3.2012, lk 1).
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c) asjaomase nimetuse kaitse võiks kaubamärgi mainet ja tuntust ning kasutamise aega arvesse võttes tarbijat toote tege­
liku olemuse osas eksitada;

d) asjaomase nimetuse kaitse ohustaks täiesti või osaliselt identset nime või kaubamärki või tooteid, mida on õiguspära­
selt turustatud vähemalt viis aastat enne käesoleva teatise avaldamist;

e) või kui vastuväidetes esitatakse üksikasju, millest võib järeldada, et nimetus, mille kaitset taotletakse, on üldnimetus.

Eespool osutatud kriteeriume hinnatakse liidu territooriumist lähtuvalt; intellektuaalomandi õiguste korral hinnatakse 
neid vaid territooriumil või territooriumidel, kus nimetatud õigused on kaitstud. Kõnealuste nimetuste võimalik kaitse 
Euroopa Liidus sõltub läbirääkimiste edukast lõpetamisest ning seejärel vastuvõetavast õigusaktist.
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